
Zu den byzantinischen Angaben über den altiranischen
Kalender.

Wie allgemein bekannt ist, besitzen wir unter den aufser-iranischen
Quellen für unsere Kenntnis des persischen oder, genauer gesagt, des
awestischen Kalenders sowohl byzantinische als arabische und persische
Angaben. Hermann Usener hat über zwei dieser griechischen Autoren,
welche sich mit der iranischen Zeitrechnung beschäftigten, Theodoros
Meliteniotes und Georgios Chrysokokkes, in seiner Schrift: Ad historiam
astronomiae symbola, Bonn 1876, ausführlich gehandelt. Allgemeineren
Inhalts sind die Mitteilungen von Fabricius, Bibliotheca Graeca, ed.
Harles IV 147—55, und Krumbacher, Geschichte der byzantinischen
Literatur2 622f., über die griechische Kenntnis der persischen Astronomie.
Aufserdem haben wir jedoch noch zwei andere Schriftsteller über diesen
Gegenstand, Isaakos Argyros und einen Anonymos. Der erstere wird
zwar von Fabricius IV 155. XI 126—30, Lagarde, Gesammelte Ab-
handlungen 230—2, Usener 24, und Krumbacher 623 besprochen,
aber ohne Textauszüge, während der Anonymos, dessen Angaben sehr
bemerkenswert sind, beinahe vergessen zu sein scheint. Der Text des
Isaakos wurde in Jakob Christmanns Ausgabe von al-Farghänl (Mu-
hammedis Mfragani Arabis chronologica et astronomica dementa), Frank-
furt, 1590, 218 f. gedruckt, und die Stelle aus dem Anonymos in Joseph
Scaligers Canones isagogicae, Paris 1658, 314 f. und Denis Petaus
Buch: De doctirina temporum, Antwerpen 1703, II 213 (auch bei Jaques
Cappel, Epocharum ittusfriwm = fasticultts opusculorum 8,
1693, aber sein Buch bleibt mir leider unzugänglich). Die Angaben
dieser beiden Schriftsteller über den iranischen Kalender sind also fast
ganz verborgen, und da sie von grofser Wichtigkeit sind nicht nur für
Iranisten, sondern auch für die Kenntnis der wissenschaftlichen Be-
ziehungen zwischen Byzanz und dem Osten im Mittelalter, scheint es
mir gerechtfertigt, diese zwei Texte noch einmal zu veröffentlichen.
Für das speziell Iranische verweise ich auf meinen Abrifs der altiranischen
Chronologie (auf Veranlassung meines hochverehrten Lehrers, Herrn
Prof. Dr. A. V. Williams Jackson, geschrieben), der in dem Grundriß
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der iranischen Philologie II binnen kurzem erscheinen soll, und f r die
bersetzung auf meinen Aufsatz: „Medieval Greek References to the

Avestan Calendar", der im Sanjana Memorial Volume zu Bombay ge-
druckt werden wird.

Die Stelle des Isaakos lautet so hnlich der des Theodoros? wie
diese bei Usener steht, dafs der eine beinahe sicher ein Plagiator des
ndern war.1) Es ist freilich auch m glich, aber mir weniger wahr-

scheinlich, dafs die beiden Verfasser dasselbe arabische oder persische
Original bersetzten.

Ich lasse nun den Text des Isaakos aus Christmann mit der Parallel-
steile des Theodoros aus Usener 14 folgen.

a) Isaakos. ä) Theodoros.
Þ ôùí Ðåñâéêùí êáíüíùí àý- at Üñ÷áÀ ôùí Ýðéëïãéüìþí íðï-

ïôáâéò ãÝãïíå ôïéò ÝêåÀâå ìÜóçìá- ôß&åíôáé êáôÜ ôï ðñþôïí Ýôïò
ôéêïßò êáôÜ ôï ðñþôïí Ýôïò ºáïäá- ºáüäáãÝñäïí ÓáñéÜñ ôïí Ìåïôñú
ãÝñäïí Óáñéåí Ìáâôñå*) âáóéëÝùò âáóéëÝùò Ðåñ6ùí, ÐåñïéêïÀò ÷ñù-
Ðåñ6þí, ÐåñïéêïÀò ÷ñçâáìÝíïéò ìÝíïéò ôïéò Éôåâéí üðåñ äç Ýôïò
ôïéò åôåüéí. Ý'ïôé ä$ ôïéïíôïí Ýôïò Ýïôßí ,òñë& Üðï ôçò ôïí ðñþôïí
ìåôÜ Ýôç £ñë& áðü ôçò ôïí êü- Ýíéáíôïí ðáñáãùãÞò' êáè' äí
áì,ïí ðáñáãùãÞò, Üñ÷üìåíïí áðü ÷ñüíïí êáÀ Þ ôùí ðñïêåéìÝíùí
ôçò ìåóçìâñßáò ôçò åí ôç íïíìç- êáíüíùí 6í6ôá6éò ãÝãïíåí åí ô%
íéá ôïí ðáñÜ Ðåñááéò ÖáñïíáñôÞ, ôïí êáôÜ ÐÝñïáò ÖáñïíáñôÞ ìçíýò
êáÀ ðñïò ôïí äéá ÔíâÞíçò*) Ðåñ- íåïìçíßá åéò ôçí åí ôç ÔíâÞí%
Ïº,êÞò ðüëåùò ìåüçìâñé,íïí êáôÜ ëåãïìÝíç ðÜëåé ìåáçìâñßáí, êáôÜ
ìÞêïò Üðå÷ïíàçò ìïßñáò ïâ áðü ìÞêïò Üðå÷ïíïç ïâ ìïßñáò áðü
ôïí ÍôîáÞñ ×áëéôÜô*}, ùò öáüé ôïí ÍôîáÞñ ×áëéäÜô, ùò öá6é
ÐÝñüáÀ) ôïíôÝàôéí áðü ôçò äíôéêÞò ÐÝñá áú,, ôïíôÝüôéí áðü ôçò äíôé-
áêñáò &áëÜ<56çò. êáôÜ ÐÝñïáò ß£ êÞò Üêñáò &áëÜ66çò· êáÀ àôé êáôÜ
oC ìÞíåò ïíïìÜæïíôáé üíôùò6)' ÐÝñâáò oC ìÞíåò ïûôù êáôïíïìÜ-

1) Isaakos schrieb wahrscheinlich um 1371, Krumbacher 623 (anders Use-
ner 24); Theodoros um 1361, Usener 8, Krumbacher 623.

2) Lies ºêáäáãÝñäïí ÓáñéÜñ Kcxogs und vgl. den Auszug aus Sh h Khulji
bei Hyde, Hist. relig. vet. Pers., Oxford 1700, 204: Yazdajird bin Shahriy r bin
Kusri.

3) Bei Chrysokokkes ÔéâÞíç, die altarmenische Stadt Dvin oder Tovin
(^iti.^) in der N he des heutigen Erivan (Lagarde 231, Usener 17, vgl. auch
Lynch, Armenia I 201).

4) Wahrscheinlich eine Transskription des arabischen Jaz 'ir Eh lid t, die
íÞïïß ïëâéïé des Ptolemaios (vgl. Gildemeister bei Usener 17 und Tozer, History
of Ancient Geography 342).

5) Mittelpersisch · Fravartm, Ai-tavahist, Horvadat, Tlr, Amer dat, Satvalr ,
Mitr , v n, dar , Din, Voh m n, Spendarmat. Vgl. ferner die arabischen
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470 I. Abteilung

ÖáñïíáñôÞò, 'ËñôéðÝåâô, ×ïñôÜô,
ÔõñìÜ, ÌåñôÜô, Óá÷ñßïûñ, ÌÝ-
÷åñìá, 'ËðáíìÜ, "AdÝñìá, ËÞìá,
Ðå÷ìÜí, 'ËüöáíäÜñçìáô, Ìáâé-
áñ÷Ü, äí öáâéí ot "Åëëçíåò Ýðá-
ãüìåíïí. ßïôé dl· êáÀ ðáñ9 áýôïÀò
ä Ýíéáõôïò ôîå Þìåñùí ìüíùí,
ùïðåñ êáÀ ðáñ* Áßãíðôßïéò åêÜ-
6ôïõ ìçvbò ðáñ áýôïÀò ëïãéæïìÝíïõ
çìåñþí ë, êáÀ ~å ôïõ åðáãüìåíïõ^
ùò Óõìâáßíåé åî áíÜãêçò êáôÜ ä
Ýôç ôïí ôùí Ðåñüþí ßíéáõôýí
ðñïëáìâÜíåé ôïí êáôÜ 'Ñùìáßïõò
Þìåñá ìéá, äéá ôï êáôÜ 8 Ýôç ôïí
êáôÜ 'Ñùìáßïõò Þìåñùí ãßíåâ&áé
ôîòô, åí ïëïéò di ,áõî Ýôåïéí äëï-
êëÞñù Ðåñüéêù åôåé, êáÀ ðÜëéí Üìá
ôçí áñ÷Þí ôïõ Ýôïõò ðïéåÀí Ðåñ-
üáò ôå êáÀ 'Ñùìáßïõò 9 ìåôÜ äú
ðáñáäñïìÞí ä Ýíéáõôùí áõ&éò áñ-
÷åá&áé ôïõò ÐÝñüáò ðñïëáìâÜíåéí
çìÜò Þìåñá ìéá, êáÀ Ýîçò ðÜëéí
áêïëïýèùò, ãåãïíå äÀ Þ åßñçìÝíç
äéá áõæ åôþí ÜðïêáôÜüôáüéò áðü
ôßíïò áñ÷Þò ÷ñüíïõ ð:ñü ôî åôþí
ôçò áñ÷Þò ôïõ ºáüäáãÝñäïõ âááé-
ëåßáò, ùò åê ôïýôïõ ðÜëéí ôïõ
÷ñüíïõ ôçí áñ÷Þí åßëçöÝíáé ôïõò
ÐÝñüáò êáôÜ ä ßôç ôç Þìåñá ìéá
ðñïëáìâÜíåéí çìÜò.

îïíôáé' ÖáñïõáñôÞò, ¢ñôéðåýüô,
×ïñôÜô, ÔõñìÜ, ÌåñôÜô, Óá÷ñéïýñ,
ÌÝ÷åñìá, ¢ðÜí^ "Áäáñ, ËÞìá,
Ðå÷ìÜí, ¢áöáíôÜñ, Ìáâéáñ÷Ü,
ïò êáÀ êëïðéìáßïò êáëåßôáé, Ýôé ôå
êáôÜ 'Ñùìáßïõò êáÀ "Åëëçíáò ü
Ýíéáõôïò ôîå Þìåñùí ÝâôÀ êáÀ
ôåôÜñôïõ ìÝñïõò çìÝñáò, êáôÜ äå
ÐÝñááò^ùüðåñ äç êáÀ êáô9 'Áéãõ-
ðôßïõò ôæå ìüíùí Þìåñùí, åêáâôïí
ìÞíá ôùí ðáñ áýôïéò Þìåñùí
ëïãéæüìåíïõò ë, êáÀ å ìüíïí ôïí
êëïðéìáéïí ùò Ýíôåû&åí Üêïëïõ-
&åÀí Ý% áíÜãêçò, êáôÜ ôÝáááñá
Ýôç ÓõíôéèåìÝíùí ôùí ôïéïýôùí
ôåôáñôçìïñßùí ôï ôùí Ðåñïþí ôïõ
êáè1' çìÜò Ýôïõò åí Þìåñá ðñï-
ëáìâÜíåéí ìéá, êáôÜ ä$ áõ% åí
äëïêëÞñù Ðåñáéêù åôåé, êáÀ ðÜëéí
Üìá ôçí ôïõ ÷ñüíïõ ðïéåÀí áñ÷Þí
ÐÝñüáò ôå êáÀ Þìáò, ìåôÜ äú ðáñá-
äñïìÞí ôåüüÜñùí Ýíéáõôùí áí&éò
áñ÷åüäáé ðñïëáìâÜíåéí Þìåñá ìéá
ôïõò ÐÝñ6áò êáÀ Ý%Þâ ðÜëéí áêï-
ëïýèùò, ãåãïíå ä% Þ åßñçìÝíç
äéá áõ% åôþí ÜðïêáôÜüôáüéò áðü
ôßíïò áñ÷Þò ÷ñüíïõ, ðñï ôî Ýô&í
ôçò áñ÷Þò ôçò ôïõ ºáüäáãÝñäïõ
âááéëåßáò, ùò ßê ôïýôïí ðÜëéí ôïí
÷ñüíïõ ôçí áñ÷Þí åßëçöÝíáé ôïõò
ÐÝñüáò êáôÜ ôÝïüáñá Ýôç ô% ìßá
Þìåñá ðñïëáìâÜíåéí çìþí.

Der zweite Schriftsteller, der Anonymos, der im Jahre 1443 schrieb,

Formen bei al-Âúçéçú, Chronology of Ancient Kations, bers. Sachau 52, 82, und
al-Mas di, Prairies d'or, herausg. und bers. Barbier de Meynard und Pavet de
Courteille ÉÐ 413f., und die neupersischen Formen in Firda sls Sh h-N mah,
ed. Vullers-Landauer 1110, 781—89, bers. Pizzi, Libro dei Re IV 65, Mohl,
Livre des Rois III 288. Anstatt ì,áâßáñ÷Ü ist nach Lagarde 231 ìáóôÜñéá zu
lesen, eine Transskription des arabischen mustariqat, eigentlich „(dies) furtivae",
bers, êëïðéìáßïò von Chrysokokkes und Theodoros. Am genauesten hinsichtlich

des arabischen Wortes w re allerdings
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ist in einer Hinsicht h chst wichtig. Dies ist der einzige Grieche1),
soweit mir bekannt, der f r einen bestimmten Tag und Monat eines
gegebenen Jahres der byzantinischen Zeitrechnung das genaue qui-
valent nach der persischen Chronologie giebt. Aus seinen Angaben
sehen wir, dafs im byzantinischen Jahr 6951/2 = 1443 A. D. = 813 A. Y.
der 11. M rz dem 17. Tir (dem vierten persischen Monat) entsprach,
der 12. Juni dem 20. Mitr (dem siebenten persischen Monat), der
14. September dem 24. Din oder Dai (dem zehnten persischen Monat)
und der 12. Dezember dem 18. Fravartin (dem ersten persischen Monat).
Der Text des Anonymos, der von Fabricius, Usener und Krumbacher
unerw hnt bleibt, lautet fblgendermafsen:

ÝøçöïñÞ&ç ü Êñþò xccl åíñÝ&ç üôé åí ôù ,ò^íá ßôåé ðåðëçñùìåíù
÷áß ôñÝ÷ïíôïò ôïí íâ áðü ôçò ôïí ÷üáìïí ðáñáãùãÞò åÀüåñ÷åôïá çëé,ïò
åéò ôçí áñ÷Þí ôïí Êñéïí ìçíüò Ìáñôßïí ßá, þñá ç, ÷&. ì" áðü
áíáôïëÞò Þëßïí ôçò áõôÞò çìÝñáò. Ðåñüùí äÀ Þüáí ßôç ùéã*) ðåðëç-
ñùìÝíá, ÷áß ç úá ôïí Ìáñôßïí çí ìçíüò Ðåñâéêïí ôïí ÔÝñìá ç éæ.
÷áß ôù áýôù Éôæé ºïííßïí éâ, íí÷ôïò þñá /5, ê', ç" åßò ôçí áñ÷Þí ôïí
Êáñ÷ßíïí. Ðåñüùí Ýôç ãáñ Ýíôáí&á ðåðëçñùìÝíá ùéã*), ÷áß Þ éâ
ôïí ºïííßïí çí Þìåñá ÷ ìçíüò Ìå÷åñìá Ðåñüé÷ïí. ÷áß £ôé ôïí

Ýñ÷ïìÝíïí Óåðôåìâñßïí ôç éä, äôå ÷áß ä jffevy ÷ñüíïò
ðëçñéï&Ýíôïò ôïí íâ, åßò ôçí áñ÷Þí ôïí Æíãïí, þñá á, êß', ÷ç" áð*
áíáôïëÞò3) Þëßïí ôçò áõôÞò çìÝñáò. Ðåñüùí ßôç ÷áß Ýíôáí&á ùéã,
÷áß Þ éä ôïí Óåðôåìâñßïí Þìåñá çí Ðåñáé÷ïí ôïí Ëçìá Þ ÷ä. ÷áß

1) Es giebt jedoch einen wichtigen morgenl ndischen Kalender dieser Art
f r das Jahr 1687/8 A. D., die Ephemerides Persarum per totum annum juxta
epochas celeberiores orientis Alexandream, Christi, Diocletiani, Hegirae, Jesdegir-
dicam et Gelalaeain, herausg. und bers, von Mat. Fried, eck, Ausgburg, 1675;
Hier findet man die folgenden quivalente: altiran. 1. Mitr = gelal ischem (d.h.
des Seldschuken Alp Arsl n, der den alten Kalender im Jahr 1079 A. D. ver-
besserte) 17. Fravartin = 27. M rz, 1C87; 1. v n = 17. Artavahist = 26. April;
1. dar = 17. Horvadat = 26. Mai; 1. Din = 17. Tir = 25. Juni; 1. Voh m n =
17. Amer dat = 25. Juli; 1. Spendannat = 17. Satvair = 24. August; Andarg hs
= 17.—22. Mitr = 23.—28. September; 1. Fravartin = 23. Mitr = 29. September;
1. Artavahist = 23. Av n = 29. Oktober; 1. Horvadat = 23. Adar = 28. November;
1. ÔÚÃ = 23. Din = 28. Dezember; 1. Amer dat = 23. Voh m n = 27. Januar,
1688; 1. Satvair = 23. Spendannat = 26. Februar. Die altiranieche Zeitrechnung
hatte sich also im Jahre 1433 vier Monate versp tet, im Jahre 1687 dagegen
sechs Monate.

2) Scaliger vermutet ùéâ, aber meines Erachtens unrichtig, vgl. die Regel
bei Ideler, Handbuch der Chronologie H 520—22.

3) Der Petau'sche Text schiebt zwischen áíáôïëÞò und Þëßïí den Satz Þìåñá
ô\í Ðåñóéêïý ì,çíüò ôïí Ëçìá Þ xd, í,áÀ ôã éâ ôïí Ëåêåìâñßïí ein, von Scaliger
richtig ausgelassen.
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ôïí Ëå÷åìâñßïí ôïí áõôüí Éôïíò, þñá £, ìá' , éò' áð áíáôï-
ëÞò Þëéïõ elg ôçí áñ÷Þí ôïí Ëßãï÷Ýñùôïò. Ðåñâþí ßôç ùéß1) Ýíôáí&á
ðåðëçñùìÝíá, êáÀ2) Þ éâ ôïí Ëå÷åìâñßïí Þìåñá çí Þ ~àç ôïí Öáñïí-
áñäÞí Ðåñüßêïû ðñþôïí ìçíüò, ÷áÀ üíôùò åõñßóêåôáé ôå66áñåò ùñïá
ôïí åôïíò, Þôïé at äýï Éïçìåñßáé, ÷áÀ áú äýï ôñïðáÀ ÷áôÜ ôçí Ðåñüé-
÷Þí ðñü÷åéñïí øçöïöïñç&åÀüáé ÷áôÜ ôï ßôïò 8ðåñ Üíþôåñïí åúñçôáé.

Die Wichtigkeit dieser Angaben der mittelalterlichen griechischen
Schriftsteller ber den awestischen Kalender f r Forscher sowohl auf
iranischem als auf byzantinischem Gebiet leuchtet ein. Meines Erachtens
w re es ein dringendes Bed rfnis, weitere und eingehendere Forschungen
ber sie anzustellen und eventuelle wissenschaftliche Ausgaben solcher

Autoren auf Grund der handschriftlichen Sch tze europ ischer Biblio-
theken zu veranstalten.

Princeton University, Princeton, N. J., U. S. A. Louis H. Gray.

1) Scaliger vermutet ùéã, vgl. S. 471, Anm. 2. _
2) Scaliger hat hier den sinnlosen Satz: xai Þ i rov Ëåêåìâñßïí Þìåñá çí

Ðåñàéêïû ìçíüò rov ËçìÜ Þ %ä. xai ôã i rov Ëåêåìâñßïí Þìåñá çí Þ Àç rov
Öáñïíáñäçí, êôë.
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